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1. INSTALLAZIONE

CONTROLLO ALLA CONSEGNA
    NOTA

Verificare immediatamente dopo la consegna. In caso di 
danni sulla confezione contattare il corriere. I reclami non 
debitamente compilati in tempo non saranno presi in consi-
derazione.

•	 Controllare che la merce corrisponda al tipo di prodotto or-
dinato. In caso di discrepanza, non rimuovere il prodotto 
dall'imballaggio e contattare il fornitore.

•	 Dopo la rimozione dalla confezione, controllare che il pro-
dotto e gli altri componenti siano in buone condizioni. In 
caso di dubbi, contattare il fornitore.

•	 Non installare un'unità danneggiata!
•	 Se il prodotto non viene rimosso dall'imballaggio immedia-

tamente, conservarlo all'interno, in un locale asciutto con 
una temperatura ambiente compresa tra +5 °C e +40 °C.

+5 oC

+40 oC

Tutto il materiale dell'imballaggio è 
ecosostenibile e può essere riutilizzato 
o riciclato. Contribuire attivamente alla 
protezione dell'ambiente e garantire 
un corretto smaltimento o riciclaggio 
dei materiali di imballaggio

CONTENUTO DEL PACCO

1. 1 MODULI DI CONTROLLO
Le barriere d’aria FINESSE sono realizzate con un interfaccia di collegamento universale.
Le barriere d'aria FINESES possono essere controllate da uno dei seguenti moduli di controllo:
BASIC, COMFORT, SUPERIOR.
I moduli di controllo sono accessori necessari e devono essere ordinati separatamente.
La barriera d’aria deve essere collegata al modulo di controllo con le prese di connessione rapida.

1x1x

1x

VCS-R4-SU-*-E/S-MA  - 2x
VCS-R4-SU-*-V-MA  - 3x

SUPERIOR SLAVE

1x
1x

VCS-R4-SU-*-V-SL  - 1x

SUPERIOR MASTER
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1. INSTALLAZIONE

 INSERIMENTO DEL MODULO DI CONTROLLO NELLA BARRIERA D’ARIA
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• Vzduchová clona musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry. 
Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje předimenzovaná ochrana. 

• Vzduchová clona musí bý zapojena pomocí systému TN-S, což znamená, že neutrální vodič musí 
být vždy zapojený. 

• Hlavní spínač vypnutí musí být umístěn v el. napájecí síti, aby odpojil všechny póly sítě. 
• Elektrický stupeň krytí vzduchové clony je IP20.

Vzduchová clona STANDESSE Comfort je vybavena pojistkou (s T vlastnostmi - pomalé foukání). 
Tato bezpečnostní pojistka chrání elektronický panel a ventilátory. Nachází se pod servisním kry-
tem vedle konektorů hlavního el. zdroje. 

6. 3 ŘÍDÍCÍ MODULY

Vzduchové clony STANDESSE Comfort jsou vyráběny s univerzálním propojovacím rozhraním. 
Vzduchové clony STANDESSE Comfort  mohou být řízeny jedním z následujících řídících modulů. 
Řídící moduly jsou nutným příslušenstvím a musí být objednávány zvlášť. 
Vzduchová clona je připojena k řídícímu modulu 

pomocí "Rychlých připojovacích konektorů" 

6.3-1 Vložte řídící modul do vzduchové clony 

17

6. INSTALACE

• Vzduchová clona musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry. 
Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje předimenzovaná ochrana. 

• Vzduchová clona musí bý zapojena pomocí systému TN-S, což znamená, že neutrální vodič musí 
být vždy zapojený. 

• Hlavní spínač vypnutí musí být umístěn v el. napájecí síti, aby odpojil všechny póly sítě. 
• Elektrický stupeň krytí vzduchové clony je IP20.

Vzduchová clona STANDESSE Comfort je vybavena pojistkou (s T vlastnostmi - pomalé foukání). 
Tato bezpečnostní pojistka chrání elektronický panel a ventilátory. Nachází se pod servisním kry-
tem vedle konektorů hlavního el. zdroje. 

6. 3 ŘÍDÍCÍ MODULY

Vzduchové clony STANDESSE Comfort jsou vyráběny s univerzálním propojovacím rozhraním. 
Vzduchové clony STANDESSE Comfort  mohou být řízeny jedním z následujících řídících modulů. 
Řídící moduly jsou nutným příslušenstvím a musí být objednávány zvlášť. 
Vzduchová clona je připojena k řídícímu modulu 

pomocí "Rychlých připojovacích konektorů" 

6.3-1 Vložte řídící modul do vzduchové clony 

17

6. INSTALACE

 

 



5
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

1.2 CONNESSIONE DEL PANNELLO DI COMANDO
1. 2. 3.

4.
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1. INSTALLAZIONE
Connessione al pannello di controllo di regolazione e agli accessori

3
a) b)

c) d) Collegamento del 
controllo remoto 
e degli accessori ai 
terminali del quadro 
elettrico
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1.3 ACCESSORI ESTERNI

1. INSTALLAZIONE

MASTER SUPERIOR
Modulo di regolazione Master Superior

VCS-R4-SU-*-E VCS-R4-SU-*-S VCS-R4-SU-*-V

1 Sensore ambiente (accessori)

2 Sensore di uscita LPHW (incluso nella consegna)

3 Sensore aria esterna (incluso nella consegna)

4 Segnale all'unità SLAVE

5 Pannello di controllo

6 Termostato antigelo (NC)

7 Contatto RUN (contatto relè, NO / NC)

8 Contatto ERRORE (contatto relè, NO / NC)

9 Pompa dell'acqua (contatto relè)

10 Contatto PORTA (ingresso, NO / NC)

11 Termosat ambiente (ingresso, NO / NC)

12 Controllo esterno (input, NO / NC)

13 Controllo della valvola dell'acqua (0-10 V)

1 2 3

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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77 78

23 24
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76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14
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31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43
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44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69
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PIR
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FLAP-INT
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FLAP-EXT
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W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
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COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP
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POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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1 2
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC
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2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  
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7 86 10 11 129

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée
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EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TR
AN

SF
-

24
VA

C
TR

AN
SF

-
15

VA
C

TR
AN

SF
-

12
VA

C
L-

VE
NT

IN
T-

EX
T

L
N

N

L-T
R

N-
TR

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX
-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY
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MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX
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MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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UNIT DX
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EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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(Output for outdoor unit)
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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Modulo di regolazione Slave SUPERIOR

1. INSTALLAZIONE

SUPERIOR SLAVE

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TR
AN

SF
-

24
VA

C
TR

AN
SF

-
15

VA
C

TR
AN

SF
-

12
VA

C
L-

VE
NT

IN
T-

EX
T

L
N

N

L-T
R

N-
TR

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

73 84 11

22

G
N

D

G
N

D

B

A

A

B

10

23

9

24

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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N
TC

 1
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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7 Segnale dall'unità MASTER
8 Controllo della valvola dell'acqua (0-10 V)

9 SLAVE

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

SLAVE

6 6

7 7

8 8

9 9

10 A

7



8
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

Max 150m

MASTER SLAVE no.1

La lunghezza totale di tutte le barriere d‘aria incatenate non deve superare i 150 m!

DISEGNI ELETTRICI - CONCATENAMENTO
SLAVE no.2 SLAVE no.10

SL
AV

E
SL

AV
E

M
A

ST
ER

A

A

A

A

B

B

B

B

GND
GND

GND

GND

SLA-
VE

no.1 1
no.2 2
no. 3 3
no. 4 4
no. 5 5

SLA-
VE

no. 6 6
no. 7 7
no. 8 8
no. 9 9

no. 10 A

SLAVE

A
B

GND
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2. ACCESSORI ESTERNI
2.1 COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI ESTERNI

  NOTA

•	  L'unità deve essere scollegata dall'alimentazione elettrica per collegare gli accessori.
•	  Tutti i componenti di comando esterni devono essere collegati conformemente al diagramma di cablaggio.
•	  I connettori devono essere collegati alla scheda elettrica con forza adeguata e sempre perpendicolarmente rispetto alla base.

2.1-1 contatto sportello DS

  INFORMAZIONE TECNICA

- ideale per tutte le normative SM
- Contatto di commutazione isolato con un voltaggio massimo di 230V, 6A
- IP67, può essere collegato come un freno o come un contatto di commutazione

  ATTENZIONE!

Non incluso con il prodotto.

2.1-2 DK-1 / contatto sportello DK-B3

 INFORMAZIONE TECNICA

- Contatto di commutazione isolato con un voltaggio massimo di 12V. 
Cavo - Cavo bipolare con una sessione trasversale di 0,5 mm2. - Lunghezza massima: 50 m

  ATTENZIONE!

Non incluso con il prodotto.

2.1-3 Valvola termostatica – TV1/1

 INFORMAZIONE TECNICA

– Valvola termostatica per regolare lo scambiatore di acqua
– Ideale per tutti i tipi di tendina con scambiatore di acqua 
– Funziona indipendentemente dai comandi elettronici

 ATTENZIONE!

Non incluso con il prodotto.

2.1-4 Valvola di zona ZV

INFORMAZIONE TECNICA
 
– Valvola di zona per regolare lo scambiatore di acqua 0-10V
– Cavo - Cavo quadripolare con una sezione trasversale di 0,5 mm2 Alimentazione 24 V/ 50/60 Hz, tensione di comando 
0-10V 
	

 ATTENZIONE!
Non incluso con il prodotto.
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2. ACCESSORI ESTERNI

2.1-5 Termostato ambiente - TER-P

                                                          
                                                        INFORMAZIONE TECNICA

                                                                        - Termostato ambiente per regolare il riscaldamento
                                                                        – Cavo - Cavo bipolare con una sessione trasversale di 1,5 mm2, 230 V/ 50 Hz.

                                                                      
                                                                           

    
             

  ATTENZIONE!

Non incluso con il prodotto.

3. MESSA IN SERVIZIO
   NOTA

Prima di avviare l'unità, controllare i seguenti elementi:

•	 Avete lasciato all'interno utensili od oggetti suscettibili di danneggiare l'unità?
•	 L'alimentazione di energia e di riscaldamento acqua (laddove applicabile) è adeguata?
•	 L'unità è stata chiusa correttamente?
•	 Il modulo di comando è stato collegato correttamente?
•	 L'unità dispone di una protezione adeguata conformemente agli standard applicabili?



11
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

Collegamento elettrico – Opzione 2:

CP 1 CP 2

CP 1 CP 2

C
AN

H
C

AN
L

G
N

D
+12V

ON

ONON

ON

Collegamento elettrico – Opzione 2:

OFF

OFF

4. PANNELLO DI CONTROLLO

L'indirizzo è impostato per ciascun comando, che viene quindi 
indirizzato di conseguenza.

Ad 1)

Ad 1) – Imposta l'indirizzo CAN del pannello di controllo in modo tale che fino a 2 pannelli di 
controllo 
           possano essere connessi al regolatore MASTER
           Opzioni: CP 1 = l'indirizzo del pannello di controllo è 1
	     CP 2 = l'indirizzo del pannello di controllo è 2   

Collegamento elettrico – Opzione 1:

CP 1 CP 2

 ATTENZIONE!

Ciascun pannello deve avere il suo personale indirizzo, 
in caso contrario potrebbe verificarsi un malfunzionamento del regolatore.

I terminali devono essere impostati se devono essere collegati più pannelli. Essi si trovano 
nell'elettronica principale e nel controller:

	               Impostazioni terminale

Esempio di collegamento del controller – Opzione 1:

O
N

O
N

CP 1 CP 2

ON

ON

ON

ONOFF

OFF



5. MALFUNZIONAMENTI

5.1 MALFUNZIONAMENTI
Scollegare l'alimentazione elettrica prima di eseguire qualsiasi intervento sull'unità. Se non siete certi dei 
passaggi corretti da seguire, non tentate di eseguire alcuna riparazione e contattate un servizio di assistenza 
professionale!
Descrizione Unità 

comportamento Possibile problema Soluzione

44 – Ventola 
errore

Unità 
fuori servizio

Ventola surriscaldata o difetto 
sul contatto termico della 
ventola di entrata

Determinare la causa del surriscaldamento (cuscinetto 
difettoso, cortocircuito...) oppure sostituire il motore. 
Controllare i contatti termici dal motore al regolatore.

45 - Manutenzione 
obbligatoria/filtro intasato

Unità 
operativa

Filtro intasato o è giunto il 
momento di

sostituire i filtri. Dopo la sostituzione, non dimenticare di 
resettare il MENU 1616 – FILTRO TIMER

46 – Malfunzionamento 
termostato

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento termostato Controllare il termostato e la condizione del termostato 
di sicurezza. Il termostato dispone di un adeguato 
raffreddamento?
Controllare il funzionamento del motore.

47 - malfunzionamento 
nel sensore della 
temperatura esterna 
(45,46)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 45, 46

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

48 – Malfunzionamento 
sensore temperatura 
uscita (49,50)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 49, 50

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

49 – Malfunzionamento 
sensore temperatura 
ingresso (51,52)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 51, 52

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

60 – Malfunzionamento 
sensore ritorno dello 
scambiatore (53,54)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 53, 54

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

61 – Malfunzionamento 
sensore temperatura 
ambiente (55,56)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 55, 56

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

62 - malfunzionamento nel 
sensore della temperatura 
da BMS

Funzionamento 
limitato del dispositivo

Malfunzionamento del 
sensore di temperatura nel 
BMS

Controllare nel BMS che l'indirizzo al quale i sensori inviano i 
dati sia stato impostato correttamente 
(sul regolatore a destra) Controllare il funzionamento del 
sensore nel BMS

63 - malfunzionamento nel 
sensore della temperatura 
ambiente da BMS

Funzionamento 
limitato del dispositivo

Malfunzionamento del 
sensore di temperatura nel 
BMS

Controllare nel BMS che l'indirizzo al quale i sensori inviano i 
dati sia stato impostato correttamente 
(sul regolatore a destra) Controllare il funzionamento del 
sensore nel BMS

79 – Riscaldamento ridotto 
a causa del flusso d'aria 
insufficiente

Unità 
operativa

Solo informazioni Le impostazioni del flusso d'aria sono state ridotte, il che 
limita il rendimento del radiatore al fine di prevenire il 
surriscaldamento

65 - Errore comunicazione Unità fuori servizio Errore comunicazione Controllare che il cavo di comunicazione non sia danneggiato 
e che sia correttamente collegato. Rispettare il diagramma di 
cablaggio al fine di prevenire un disturbo della comunicazione 
(cablaggio vicino ad alta tensione, fenomeni sul sito che 
causano interferenze)

L'unità non funziona Unità 
fuori servizio

Interruzione dell'alimen-

tazione elettrica

Controllare che non si sia verificata un'interruzione dell'alimen-
tazione elettrica

Fusibile incrinato Controllare il fusibile all'interno del modulo di comando

Il riscaldamento si 
spegne automaticamente

Unità 
funziona ma non c'è 
riscaldamento

Il radiatore si surriscalda Il radiatore si surriscalda a causa di un flusso d'aria insufficien-
te. Controllare che tutti i ventilatori siano in buono stato e che 

l'alimentazione d'aria non sia interrotta.
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Descrizione Unità 
comportamento Possibile problema Soluzione

44 – Ventola 
errore

Unità 
fuori servizio

Ventola surriscaldata o difetto 
sul contatto termico della 
ventola di entrata

Determinare la causa del surriscaldamento (cuscinetto 
difettoso, cortocircuito...) oppure sostituire il motore. 
Controllare i contatti termici dal motore al regolatore.

45 - Manutenzione 
obbligatoria/filtro intasato

Unità 
operativa

Filtro intasato o è giunto il 
momento di

sostituire i filtri. Dopo la sostituzione, non dimenticare di 
resettare il MENU 1616 – FILTRO TIMER

46 – Malfunzionamento 
termostato

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento termostato Controllare il termostato e la condizione del termostato 
di sicurezza. Il termostato dispone di un adeguato 
raffreddamento?
Controllare il funzionamento del motore.

47 - malfunzionamento 
nel sensore della 
temperatura esterna 
(45,46)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 45, 46

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

48 – Malfunzionamento 
sensore temperatura 
uscita (49,50)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 49, 50

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

49 – Malfunzionamento 
sensore temperatura 
ingresso (51,52)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 51, 52

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

60 – Malfunzionamento 
sensore ritorno dello 
scambiatore (53,54)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 53, 54

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

61 – Malfunzionamento 
sensore temperatura 
ambiente (55,56)

Unità 
fuori servizio

Malfunzionamento del 
sensore della temperatura sui 
terminali 55, 56

Controllare che il sensore sia collegato correttamente 
all'impianto elettronico o sottoporlo a test misurando la sua 
resistenza (il valore della resistenza a +20°C è di circa 10kW)

62 - malfunzionamento nel 
sensore della temperatura 
da BMS

Funzionamento 
limitato del dispositivo

Malfunzionamento del 
sensore di temperatura nel 
BMS

Controllare nel BMS che l'indirizzo al quale i sensori inviano i 
dati sia stato impostato correttamente 
(sul regolatore a destra) Controllare il funzionamento del 
sensore nel BMS

63 - malfunzionamento nel 
sensore della temperatura 
ambiente da BMS

Funzionamento 
limitato del dispositivo

Malfunzionamento del 
sensore di temperatura nel 
BMS

Controllare nel BMS che l'indirizzo al quale i sensori inviano i 
dati sia stato impostato correttamente 
(sul regolatore a destra) Controllare il funzionamento del 
sensore nel BMS

79 – Riscaldamento ridotto 
a causa del flusso d'aria 
insufficiente

Unità 
operativa

Solo informazioni Le impostazioni del flusso d'aria sono state ridotte, il che 
limita il rendimento del radiatore al fine di prevenire il 
surriscaldamento

65 - Errore comunicazione Unità fuori servizio Errore comunicazione Controllare che il cavo di comunicazione non sia danneggiato 
e che sia correttamente collegato. Rispettare il diagramma di 
cablaggio al fine di prevenire un disturbo della comunicazione 
(cablaggio vicino ad alta tensione, fenomeni sul sito che 
causano interferenze)

L'unità non funziona Unità 
fuori servizio

Interruzione dell'alimen-

tazione elettrica

Controllare che non si sia verificata un'interruzione dell'alimen-
tazione elettrica

Fusibile incrinato Controllare il fusibile all'interno del modulo di comando

Il riscaldamento si 
spegne automaticamente

Unità 
funziona ma non c'è 
riscaldamento

Il radiatore si surriscalda Il radiatore si surriscalda a causa di un flusso d'aria insufficien-
te. Controllare che tutti i ventilatori siano in buono stato e che 

l'alimentazione d'aria non sia interrotta.

6. MANUTENZIONE

6.1 PULIZIA
   ATTENZIONE!

•	 Non utilizzare aria compressa, prodotti chimici, solventi o acqua per pulire l'unità.
•	 Utilizzare una spazzola o un aspirapolvere per pulire il coperchio di aspirazione e l'interno dell'unità.
•	 Vedere il manuale di installazione della tendina ESSNSSE NEO

7. ASSISTENZA

7.1 SE NON SIETE IN GRADO DI RIPARARE L'UNITA'
Se non siete in grado di risolvere un problema, contattate il fornitore o il rappresentante di 2VV. L'assistenza durante e 
dopo il periodo di garanzia è fornita da fornitore o da un centro assistenza autorizzato incluso nell'elenco disponibile presso 
il fornitore.

Fornire le seguenti informazioni al fornitore o al centro assistenza:
- designazione del tipo di tendina d'aria
- accessori in uso
- luogo di installazione
-  numero di serie
- condizioni dell'installazione (inclusa elettrica)
- periodo di funzionamento
- descrizione dettagliata del malfunzionamento

7.2 – MESSA FUORI SERVIZIO DEL PRODOTTO – SMALTIMENTO
Prima di demolire il prodotto, renderlo inutilizzabile. I prodotti vecchi hanno ancora materie prime che possono essere 
riutilizzate. Portarle in un centro di raccolta per materie prime secondarie. E' preferibile che il prodotto venga demolito 
da uno specialista, in modo tale che il materiale riciclabile possa essere riutilizzato. Portare le parti non riutilizzabili in un 
idoneo centro di smaltimento dei rifiuti.

Lo smaltimento dei materiali deve rispettare le normative vigenti in materia di gestione dei rifiuti.



14
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

8. DIAGRAMMA DI CABLAGGIO
VC

S-
R

4-
SU

-E
-M

A-
AC

2

N
ázev: VC

S-R
4-SU

-E-M
A-AC

M
O

D
R

Á
BÍLÁ

1

6

7

8

2

3

4

5

1

R
U

D
Á

4

6

8

7

5

3

Firm
a: 2VV

FUSE

R
O

O
M

W
AT

R
O

O
M

O
U

TSID
E

C
O

N
TR

O
L PAN

EL

N DC12V PE

PW
M

RELAY

N
O

T
H

EAT

D
O

O
R

TH
ER

M
EXT

R
U

N
U

SED
0-10V

R
O

O
M

RELAY

RELAY

G
N

D
+

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L
L

 H
1

 H
2

ER
R

.
ALAR

M
 H

EAT LL
Fu

575859606162

31
56

55
54

53
52

51
50

48
49

47
46

45
44

43
42

27 28 29 3025 26

W
.PU

M
P

I-BU
S

O
U

TPU
T

JTAG

JP4

JP3
JP2
JP1

C
AN

L

C
AN

H

G
N

D

+12VBA

PW
M

N
O

T
U

SED

R
EF.

-O
U

T
N

O
T

U
SED

IN
LET

AIR
O

U
TLET

AIR
N

O
T

U
SED

RELAY

RELAY

zdroj

 12V

+

-N
L

1
2

3

OutAC
3-

v1

SSR

41

2 3

SSR

41

32

NTC 10K

CANL

CANH

GND

+12V

B

A SD
SLOT

4

65 6663 64

G
N

D

+12VBA

8

7

6

5

4

3

2

1

3

2

1

NTC 10K

Č
íslo  : 2-602-S11670

1
5

33

36

37

40

28

41

15
23

12
13

14

11

249

10 22

Zkrátit 350mm

16

21

3435

3839

42

Kreslil: Konvalina
D

atum
: 27.11.2019

Verze: 1

4
3

2
6

7
8



15
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

8. DIAGRAMMA DI CABLAGGIO
VC

S-
R

4-
SU

-E
-S

L-
AC

zdroj

 12V

+

-N
L

SSR

41

2 3

SSR

41

32

123O
ut

AC3-v1
RELAY

RELAY

B
C

D

0

O
U

TLET

GND 0-10

2930

ANALOG
HEAT

L

19
20

16
17

18
G

N
D

G
N

D

25
26

27
28

B
A

G
N

D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
H

EA
T

N

R
O

O
M

O
U

T
W

AT
ER

H
EA

T

H
2

L
H

1

M
O

D
BU

S 
R

TU
SL

AV
E 

U
N

IT
IN

LE
T

G
N

D
G

N
D

G
N

D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

G
N

D
+12V SU

PPLY
C

TR
L

TH
ER

.
D

O
O

R
M

O
D

BU
S R

TU
U

SED
M

ASTER
 U

N
IT

O
U

TLET
AIR

PO
W

ER
R

O
O

M
EXT

N
O

T

NTC 10K

2

M
O

D
R

Á
BÍLÁ

1

6

7

8

2

3

4

5

1

R
U

D
Á

4

6

8

7

5

3

8

7

6

5

4

3

2

1

3

2

1

NTC 10K

N
ázev: VC

S-R
4-SU

-E-SL-AC
 

Firm
a: 2VV

1

2

3
4

5
6

7
8

9
33

35
37

34
36

38
10

11
39

40
41

42

19

14

13

22

1221

20

Kreslil: Konvalina
D

atum
: 27.11.2019

Verze: 1
Č

íslo  : 2-602-S11669



16
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

8. DIAGRAMMA DI CABLAGGIO
VC

S-
R

4-
SU

-V
-M

A-
AC

N
ázev: VC

S-R
4-SU

-V-M
A-AC

 
Firm

a: 2VV
Kreslil: Konvalina
D

atum
: 27.11.2019

Verze: 1
Č

íslo  : 2-602-S11679

zdroj

 12V

+

-N
L

NTC 10K

CANL

CANH

GND

+12V

B

A SD
SLOT

FUSE

R
O

O
M

W
AT

R
O

O
M

O
U

TSID
E

C
O

N
TR

O
L PAN

EL

N DC12V PE

PW
M

RELAY

N
O

T
H

EAT

D
O

O
R

TH
ER

M
EXT

R
U

N
U

SED
0-10V

R
O

O
M

RELAY

RELAY

G
N

D
+

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L
L

 H
1

 H
2

ER
R

.
ALAR

M
 H

EAT LL
Fu

575859606162

31
56

55
54

53
52

51
50

48
49

47
46

45
44

43
42

27 28 29 3025 26

W
.PU

M
P

I-BU
S

O
U

TPU
T

JTAG

JP4

JP3
JP2
JP1

C
AN

L

C
AN

H

G
N

D

+12VBA

PW
M

N
O

T
U

SED

R
EF.

-O
U

T
N

O
T

U
SED

IN
LET

AIR
O

U
TLET

AIR
N

O
T

U
SED

RELAY

RELAY
1

2
3

OutAC
3-

v1

4

65 6663 64

G
N

D

+12VBA

6

7

8

2

3

4

5

1

8

7

6

5

4

3

2

1

M
O

D
R

Á
BÍLÁ

zdroj

24V

+

-N
L

+

24V
G

N
D

1
2

3
4

5
6

7
20

9
8

21
32

26 14

10

2413

25

11

23

12
22

300mm

15

0-10V



17
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

8. DIAGRAMMA DI CABLAGGIO

N
ázev: VC

S-R
4-SU

-V-SL-AC
Firm

a: 2VV
Kreslil: Konvalina
D

atum
: 27.11.2019

Verze: 1
Č

íslo  : 2-602-S11678

M
O

D
R

Á
BÍLÁ

123O
ut

AC3-v1
RELAY

RELAY

B
C

D

0

O
U

TLET

GND 0-10

2930

ANALOG
HEAT

L

19
20

16
17

18
G

N
D

G
N

D

25
26

27
28

B
A

G
N

D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
H

EA
T

N

R
O

O
M

O
U

T
W

AT
ER

H
EA

T

H
2

L
H

1

M
O

D
BU

S 
R

TU
SL

AV
E 

U
N

IT
IN

LE
T

G
N

D
G

N
D

G
N

D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

G
N

D
+12V SU

PPLY
C

TR
L

TH
ER

.
D

O
O

R
M

O
D

BU
S R

TU
U

SED
M

ASTER
 U

N
IT

O
U

TLET
AIR

PO
W

ER
R

O
O

M
EXT

N
O

T
NTC 10K

zdroj

 12V

+

-N
L

6

7

8

2

3

4

5

1

8

7

6

5

4

3

2

1
zdroj

24V

+

-N
L

1
2

3
4

5
6

7
19

9
8

10
25

13

11

12

20

21

22

24
23 14

300mm

9
15

+

24V
G

N
D

0-10V

VC
S-

R
4-

SU
-V

-S
L-

AC



18
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

8. DIAGRAMMA DI CABLAGGIO
VC

S-
R

4-
SU

-S
-M

A-
AC

6

7

8

2

3

4

5

1

zdroj

 12V

+

-N
L

NTC 10K

NTC 10K

CANL

CANH

GND

+12V

B

A SD
SLOT

2

3

1

FUSE

R
O

O
M

W
AT

R
O

O
M

O
U

TSID
E

C
O

N
TR

O
L PAN

EL

N DC12V PE

PW
M

RELAY

N
O

T
H

EAT

D
O

O
R

TH
ER

M
EXT

R
U

N
U

SED
0-10V

R
O

O
M

RELAY

RELAY
G

N
D

+
1

2
3

4
5

6
7

8
9

11
10

12
13

14
15

16
17

18
19

20
21

22
23

24
IN

-1
IN

-2
L

L
 H

1
 H

2

ER
R

.
ALAR

M
 H

EAT LL
Fu

575859606162

31
56

55
54

53
52

51
50

48
49

47
46

45
44

43
42

27 28 29 3025 26

W
.PU

M
P

I-BU
S

O
U

TPU
T

JTAG

JP4

JP3
JP2
JP1

C
AN

L

C
AN

H

G
N

D

+12VBA

PW
M

N
O

T
U

SED

R
EF.

-O
U

T
N

O
T

U
SED

IN
LET

AIR
O

U
TLET

AIR
N

O
T

U
SED

RELAY

RELAY
1

2
3

OutAC
3-

v1

4

65 6663 64

G
N

D

+12VBA

N
ázev: VC

S-R
4-SU

-S-M
A-AC

Firm
a: 2VV

1
3

4
5

6
2

14
21

7

8

15

16
9

Kreslil: Konvalina
D

atum
: 27.11.2019

Verze: 1
Č

íslo  : 2-602-S11671



19
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

8. DIAGRAMMA DI CABLAGGIO
VC

S-
R

4-
SU

-S
-S

L-
AC

123O
ut

AC3-v1
RELAY

RELAY

B
C

D

0

O
U

TLET

GND 0-10

2930

ANALOG
HEAT

L

19
20

16
17

18
G

N
D

G
N

D

25
26

27
28

B
A

G
N

D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
H

EA
T

N

R
O

O
M

O
U

T
W

AT
ER

H
EA

T

H
2

L
H

1

M
O

D
BU

S 
R

TU
SL

AV
E 

U
N

IT
IN

LE
T

G
N

D
G

N
D

G
N

D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

G
N

D
+12V SU

PPLY
C

TR
L

TH
ER

.
D

O
O

R
M

O
D

BU
S R

TU
U

SED
M

ASTER
 U

N
IT

O
U

TLET
AIR

PO
W

ER
R

O
O

M
EXT

N
O

T

NTC 10K

NTC 10K

zdroj

 12V

+

-N
L

6

7

8

2

3

4

5

1

2

3

1

N
ázev: VC

S-R
4-SU

-S-SL-AC
Firm

a: 2VV

1
4

5
6

7
3

13

15 8

Kreslil: Konvalina
D

atum
: 27.11.2019

Verze: 1
Č

íslo  : 2-602-S11668



9. CONCLUSIONE

9. CONCLUSIONE
In caso di qualsiasi dubbio o domanda, non esitate a contattare il nostro dipartimento vendite o il dipartimento di assistenza 
tecnica.

CONTATTI:
Indirizzo:
2VV, s.r.o.,
Fáblovka 568,
533 52 Pardubice
Repubblica Ceca

http://www.2vv.cz/


